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Mode d’emploi : Ins«rer la canule dans 
la partie arri∆re de la turbine, contre-angle 
ou pi∆ce æ main, et vaporiser 1 æ 2 secondes 
imm∆diatement apr∆s chaque utilisation, et 
avant la st«rilisation. Essuyer soigneusement 

Attention : R«cipient sous pression. Ne pas 
exposer æ des temp«ratures sup«rieures æ 

Tenir «loign« des sources d’infl ammation. 
Ne pas fumer. Ne pas respirer. Utiliser 
uniquement dans des endroits bien ventil«s. 
Tenir hors de port«e des enfants.  Ce produit 
et son r«cipient doivent »tre «limin«s dans un 

Lubricant for rotative instruments.
Instructions for use: Insert nozzle into 

back of turbine, contra angle or handpiece 
and spray 1-2 seconds immediately after each 
use and before sterilization. Wipe excess 
thoroughly.
Caution: Container under pressure. Protect 
from heat above 50 C. Do not puncture or 
burn can. Keep away from sources of ignition. 
No smoking. Do not breathe vapour/spray. 
Use only in well ventilated areas. Keep out 
of the reach of children. This material and its 
container must be disposed of in a safe way.

Lubricante para instrumentos 
rotatorios.

Instrucciones de uso: Insertar la boquilla en 
la parte posterior de la turbina, contra-øngulo 
o pieza de mano y presionar el aerosol 

despu«s de cada uso y antes de esterilizar. 

Precauciones:
a temperaturas superiores a 50 C. No perforar 
ni quemar. Mantener alejado de fuentes de 

lugares bien ventilados. Guardar fuera del 

su recipiente deben desecharse en un lugar 
seguro.

rotativos.
Inserir o bocal na 

traseira da turbina, contra-¡ngulo ou pe≈as 
de m¡os e pulverizar durante 1-2 segundos, 

antes de cada esteriliza≈¡o. Eliminar 
cuidadosamente o excesso residual.
Aten≈¡o: Embalagem sob press¡o. Proteger 
de temperaturas acima de 50 C. N¡o perforar 
nem quemar a lata. Manter afastado de 
qualquer fonte de igni≈¡o. N¡o fumar. N¡o 
respirar. Utilizar apenas em øreas bem 
ventiladas. Manter longe do alcance das 
crian≈as. Este material e sua embalagem 
devem ser descartados em lugar seguro. 

Istruzioni: Inserire la punta nella 
parte posteriore della turbina, contro-angolo 
o manipolo, e spruzzare 1 o 2 secondi 
immediatamente dopo ogni utilizzo e 
prima della sterilizzazione. Pulire con cura il 

Attenzione: Recipiente sotto pressione. 
Non esporre a temperature superiori a 50 C. 
Non perforare n« bruciare l’atomizzatore. 
Conservare al riparo da qualsiasi fonte di 
combustione. Non fumare. Non respirare. 
Utilizzare solo in ambienti ben ventilati. 
Tenere fuori dalla portata dei bambini. Questo 
prodotto e il suo contenitore devono essere 
gettati dopo l’uso in un luogo sicuro.

Gleitmittel f⁄r rotierende
instrumente.instrumente.

Gebrauchsanweisung: Kan⁄le von hinten in 
die Turbine, Winkel- oder Handst⁄ck einf⁄hren 
und unmittelbar nach jeder Anwendung sowie 
vor der Sterilisation 1-2 Sekunden einsprayen. 

Achtung: Beh¬lter steht unter Druck. Vor 
Temperatu-ren ⁄ber 50 C sch⁄tzen. Beh¬lter 
nicht durchbohren oder verbrennen. Vor 
Feuer sch⁄tzen. Rauchen in unmittelbarer 
N¬he verboten. Dampf/Spray nicht einatmen. 
Nur in gut bel⁄fteten R¬umen verwenden. 
Von Kindern fernhalten. Beh¬lter an gut 

und sein Beh¬lter m⁄ssen an sicherem Ort 
entsorgt werden.

Smeermiddel voor roterende 
instrumenten.

Instructies voor gebruik:  Breng de naald 
in de achterkant van de turbine, hoek of 
handstuk en onmiddellijk na elk gebruik en 
voor de sterilisatie 1-2 seconden einsprayen. 
Veeg het overtollige zorgvuldig.
Gevaar: Houder onder druk. Beschermen 
tegen temperatuur boven de 50 C. Niet 
doorboren of verbranden. Weg te houden 
van het vuur. Verboden te roken in de directe 
omgeving. Damp niet inademen / spray. 
Uitsluitend op goed geventileerde plaatsen 
gebruiken. Weg te houden van kinderen. Deze 
stof en de verpakking van worden afgevoerd 
op een veilige plaats.
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